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Arhieraticon
[Ἀρχιερατικόν; Liber pontificalis Ecclesiæ 
Dacoromenorum, græci ritus; Чино́вник]

Etape de evoluție, structură, reflecții teologice 
și comparație de texte liturgice (I) 

Ioan Marin  MĂLINAȘ
Parohia Sankt Egyden am Steinfeld

Sankt Egyden am Steinfeld Parish
Personal e-mail: 3max.451@aon.at 

Primul Arhieraticon, Ἀρχιερατικόν, tipărit 
în limba română a fost cel al Episcopului Grigorie 
Maior de Făgăraș și Alba Iulia (1773-1782, † 1785), 
Arhieraticon, Blaj, 1777 [Tâlcuit de pre limba elinească 
pre limba rumânească, carele cuprinde în sine toată 
slujba arhierească, acum întâi tipărit...].

În felul acesta, Grigorie Maior continuă și 
desăvârșește începutul făcut de marele său protector și 
înaintaș în scaun, Episcopul Inochentie Micu Baron 
de Klein, prin Arhieraticonul românesc, rămas în 
manuscris, al acestuia, Roma, 8 octombrie 1748, 50 de 
file, scrise recto și verso (23x17,5 cm.), cu c. 24 rânduri 
pe pagină, plus 20 de file albe, nescrise.3

Biserica Ortodoxă de limbă greacă reușește să 

tipărească primul Arhieraticon, la Veneția, în anul 
1714. A doua ediție a apărut la Constantinopol, în 
anul 1820, iar în anul 1971 s-a tipărit la Athena a treia 
ediție, diortosită, adăugită, extinsă și revizuită.

Ca parte integrantă a cărții de ritual Euchologion 
- Eὐχολόγιον, Arhieraticonul [Чино́вник] și 
Liturghierul, [Ἱερατικόν, Слѹжебникъ], în Biserica 
Ortodoxă de limbă slavonă, pentru Ukraina de azi,  
meționăm cărțile Mitropolitului Petru Movilă al 
Kievului (1633-1646): Liturghier, Киев, Kiev, 1629 
[precedat de o altă ediție, Kiev, 1620], Kiev, 1639, 
1646, 1653, 1666, 1681, 1691, 1692, 1697, 1702, 
1704, 1708; Euchologion/Евхологион, Требник 
Петра Могилы, тип. Киево-Печерской лавры, 16 

The Archieraticon or Liber Pontificalis. Evolution, structure, theological reflections and liturgical texts comparison

The Archieraticon, Liber Pontificalis, Liber officium episcopi, is an integral part of the liturgical book Euchologion 
[Rituale græcorum], within the rite of the Orthodox Church. The first Archieraticon is printed in Venice in 1714. 
The second edition appeared in Constantinople in 1820; a third and improved one, added, revised and extended, was 
printed in Athens in 1971. The first Romanian Arhieraticon was printed by Bishop Gregory Maior of Fagaras and 
Alba Iulia (1773-1782, † 1785) in Blaj, 1777 and was used by all the Romanian-language bishops, in Transylvania, 
Moldavia and Wallachia, by both Orthodox and Greek-Catholic priests. 

Keywords: history of the Church, history of liturgical books, Archieraticon, liturgical texts comparison
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ed. IBMBOR, București, 2000, unde la p. 479-506 se 
află cap. Tipicul slujbei Sfintei Liturghii cu arhiereu.6

La cărțile de slujbă menționate până acum, trebuie 
să adăugăm și cotribuțiile științifice de la Paris, din 
prima jumătate a secolului al XVII-lea. Prima lucrare, 
în ordine cronologică, este Arhieraticonul canonicului 
parisian Isaac Habert [devenit ulterior Episcop de 
Vabres (1645-1668), în sudul Franței], tipărit la Paris, 
în anul 1643, iar ediția a doua apare tot la Paris, în 
1676. A doua lucrare, mult mai amplă – adică întregul 
Euchologion - este a ieromonahului dominican Iacob 
GOAR, EΥΧΟΛΟΓΙΟΝ sive Rituale Græcorum 
complectens ritus et ordines Divinæ Liturgiæ, 
Officiorum, Sacramentorum, Consecrationum, 
Benedictionum, Funerum, Orationum &c...., Paris, 
1647. Ediția a doua a apărut la Veneția, în anul 1730, 
reprint Graz, 1960. 

Pentru liturgica și teologia românească ar fi un 
mare câștig traducerea acestei lucrări, în care sunt 
studiate simbolic [adică paralel, comparativ] cele mai 
vechi texte legate de arhieraticon: rănduieli și texte 
de hirotonie, de hirotesie, cu instrucțiunile legate de 
alegerea clerului [episcop, presbyter, diacon și ordinele 
minore], precum privitoare la celelalte Sfinte Taine, 
apoi probleme de disciplină canonică, rituri legate de 
Sfânta Liturghie, ierurgii, Biserică etc. 

Lucrarea începe cu Studiul introductiv, cu 
precădere asupra Sfântului Mister al Hirotoniei în epoca 
preniceană (325), după: Octavian Bârlea, Die Weihe der 
Bischöfe, Presbyter und Diakone in vornicänischer Zeit, 
München, 1969, 362 p. sau De la arhieria sacramentală 
la aceea jurisdicțională; De la triada episcop, diacon [(și) 
presbyter], la ierarhie și birocrație7

Sfânta Taină, Sacrament sau Misteriu al Preoției 
sau Hirotonia ( ἡ χειροτονία, întinderea mâinilor) și 
Hirotesia (ἡ χειροθεσία, punerea mâinilor) se află în 
legătură indestructibilă cu Sfânta Euharistie - ἡ Θεία 
Ευχαριστία - adică cu Sfânta Liturghie - ἡ Θεία 
Λειτουργία - în cadrul căreia se și săvârșește. Toate 
funcțiunile liturgice ale arhiereului sau episcopului, 
cuprinse în Arhieraticon,  se desfășoară în cadrul 
celebrării euharistice și sunt condiționate de aceasta.  
Şi [Paul și Barnaba, n.n.] hirotonindu-le preoţi în 
fiecare Bisericăd, rugându-se cu postiri, i-au încredinţat 
Domnului în Care crezuseră. (Faptele Apostolilor, F.A., 
14, 23). Compară cu Tit 1, 5.

Denumirea mai veche a Sfintei Euharistii, cel 
puțin din primele două secole ale Creștinismului, 
era de Frângerea Pâinii, „Fractio panis”, Kλάσις τοῦ 
ἄρτου, menționată de Noul Testament, în trei locuri: 
Luca 24, 35, comp. cu 22, 19; Faptele Apostolilor 2, 
42-46 și 20, 7. 8

În rândurile care urmează ne vom concentra 
asupra mărturiilor, privitoare la hirotonia episcopilor, 
preoților și diaconilor [și diaconițelor], din primele 
veacuri ale Bisericii, până la primul Sinod Ecumenic 

de la Nicea, din anul 325, în conformitate cu rezultatele 
cercetărilor întreprinse în acest context de către marele istoric 
și liturgist unit Octavian Bârlea, din München, † 2005. 9

a. Modelul petrin al preoției împărătești sau 
sacramentale

Cei doi Sfinți Apostoli Petru și Pavel scriu 
amândoi privitor la demnitatea creștinilor, în contextul 
Sfintelor Misterii sau Taine, însă totuși într-o putere 
de percepere diferită, în multe situații observându-se 
efectul comunitar la cel dintâi și efectul individual la 
cel de al doilea (1 Petru 5, 1-3): 

Sf. Apostol Petru folosește expresiile „seminție 
aleasă” „preoție împărătească”, „popor sfânt” sau 
„ales”(agonisit de Dumnezeu), pe care nu le vom 
întâlni la Sf. Apostol Paul (1 Petru 2, 9): Dar voi 
sunteţi seminţie aleasă, preoţie împărătească, neam 
sfânt, popor agonisit de Dumnezeu ca să vestiţi în lume 
bunătăţile Celui ce v’a chemat din întuneric la lumina 
Sa cea minunată...10

Botezul pe care creștinii l-au primit, face din 
ei un „popor sfânt”, „o preoție împărătească”, fii 
sau „copii” ai Lui Dumnezeu, dar și robi sau „sclavi 
ai Lui Dumnezeu” (comp. 1 Petru, 2, 9; 2, 6; 1, 17; 
2,11; 2, 16; 1, 14 și 2,2; 3, 21; 4, 3-4; 2, 5 și 17;), 
care peregrinează ca „pelerini” și „străini”, la fel ca 
într-o pustie a lumii acesteia. Aceșt „popor sfânt” 
(al creștinilor, n.n.) nu sunt oameni asociali sau 
singuratici ori solitari, ci ca niște pietre vii, cu misiunea 
de-a construi edificiul Casei spirituale [sau Biserica, 
n.n.], spre o preoție sfântă. Acest lucru însemnează că 
creștinii nu trebuie considerați niște „pietre răzlețe”, ci 
formează „o casă”, bine edificată și nici „preoți izolați”, 
ci o preoție compactă, nu dezbinată, ci unită în Hristos, 
prin aducerea Jertfei celei Fără de Sânge, pe Altar. 11

Grigorie Maior, Arhieraticon, Blaj, 1777, pagina de titlu în 
original și cu textul în litere latine,
transliterat de Florica Nuțiu, pp. 118-119, Anexa din volumul:
Florica-Elisabeta NUȚIU; Daniel PAȚULEA, Arhieraticonul 
lui Grigorie Maior, Blaj 1777,
Editura University Press; Târgu Mureş, 2007, 217 p.; ISBN 
978-973-7665-76-8
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Importanța nomodidascalilor a crescut, încât prin anii 70 
dHr., noțiunea de Zeqenîm (presbyter) devenise sinonimă 
cu aceea de „doctor” sau medic, adică de om învățat.21

b. conducerea individuală, prin episcopos 
(supervisor sau inspector, superintentor, custos, curator), 
ἐπίσκοπος sau (și) chorepískopos, χωρεπίσκοπος al 
comunității (comunităților) și dioecesis, διοίκησις 
(„administratio”); Antiohia pe Orontes, Ἀντιόχεια ἡ 
ἐπὶ Ὀρόντου a fost centrul de evoluție și de desfășurare 
al acestui sistem de conducere individuală al Bisericii, 
unde limba greacă era nu numai limba comerțului 
internațional și de legătură cu „apusul” grecesc, ci era 
și limba aristocraților și a învățaților vremii. Populația 
de rând vorbea limba siriană, adică aramaica de vest. În 
plus, Antiohia era și foarte antiiudaică, mai ales după 
jafurile întreprinse acolo de către arhiereul makkabeu 
Jonathan (161-143 îdHr.)[vezi cărțile I – III Macabei]. 
22 Chiar și mai târziu au avut loc în Antiohia răscoale 
împotriva evreilor, în anii 39, 67 și 71 d.Hr.23

Conducerea individuală a prins teren mai ales 
în Orient: în Siria, Mesopotamia (Irak), în vechile 
regiuni arabe, apoi în Emesa, Έμεσα (azi Homs, Siria), 
Damascus, Δαμασκός, Palmyra, Παλμύρα, (aram.), 
 azi Tadmur, în Siria, aproape de ,(.Tadmor, hebr) רומדת
Homs; Edessa, Έδεσσα (numită înainte și Ἀντιόχεια 
ἡ ἐπὶ Καλλιρρόης, azi Şanlıurfa sau Urfa, în regiunea 
siriană din Turcia), adică acolo, pe unde formele de 
guvernământ local aveau în fruntea lor prinți sau regi-
preoți păgâni.24

I. În lumina „Legii” sau direcția din sud, din 
Ierusalim sau iudaizantă.

Cu expresia „poporul Lui Dumnezeu”, populus 
Dei, oι άνθρωποι του Θεού, poporul evreu era 
bine familiarizat, recte creștinii dintre iudei, care au 
crescut și trăit „în umbra Legii” și al Legământului 
cu Dumnezeu, realitate care a și conferit comunității 
primilor creștini din Ierusalim și din Palestina caracterul 
formei colective de funcționare și de conducere.25 Însăși 
comportamentul lor era deosebit și trăiau ca într-o 
familie extinsă, numindu-se între ei „frați” și „surori”. 
Acest sentiment de iubire era atât de puternic, încât 
creștinii dintre iudei îi numeau frați și surori, chiar și 
pe evreii majoritari, care nu îmbrățișaseră învățătura 
creștină, mai simplu spus, care nu se considerau adepți 
ai Lui Iisus Hristos. 26 Creștinii dintre iudei însă erau 
priviți ca „sfinți”. Această legătură dintre ei a fost 
stimulată în mod deosebit de agapele ținute după 
Frângerea Pâinii: (F.A. 2, 42-46).

Frângerea Pâinii ne duce cu gândul la cea mai veche 
Liturghie, despre care marele liturgist Petre Vintilescu 
susține că „cea mai veche mărturie euharistică, deci cu 
privire la Liturghie [în forma ei incipientă și arhaică, 
n.n.], o aflăm în prima Epistolă către Corinteni a 
Sfântului Apostol Pavel, scrisă probabil către sfârșitul 
anului 53.” (1 Cor. 11, 23 – 26): 27

În sensul ei deplin, noțiunea de Liturghie, ἡ [Θεία] 

Λειτουργία, ‚opus publicus’, ‚pro populo’,28 „serviciu 
public”, „lucrare publică”, instituție publică (în sensul 
larg), putea să se generalizeze și să înlocuiască noțiunea 
anterioară de Frângerea Pâinii [vezi dominica cena (1 
Cor 11, 20) sau Fractio panis (F. A. 2, 42), Kλάσις 
τοῦ ἄρτου], abia după ce Biserica și-a căpătat dreptul 
ei de instituție publică licită și a dispus de libertatea 
de funcționare, recunoscută de legile Statului Roman, 
fapt care s-a petrecut abia din anul 313.   

Grupul Apostolilor și al ucenicilor acestora a 
format inițial cercul „fraților”, care ulterior s-a extins 
ori s-a dublat, cu acela al fraților adepți (botezați) 
sau simpatizanți ai lui Iisus Hristos, că noțiunea de 
„creștin”, χριστιανός va apărea mult mai târziu în 
Antiohia (F. A. 26, 28), după convertirea lui Saul (F.A. 
cap. 9), pe drumul Damascului, din anul c. 33 dHr. 
(dacă mai avem în vedere și eroarea de calcul de 6 – 3 
ani, a lui Dionisie Exiguul [atunci ar fi 39-36 dHr.]), 
dar înainte sau în preajma ținerii Sinodului Apostolic, 
de la Ierusalim [între 44 și 49 dHr.], (F.A. 11, 26). 

Şi găsindu-l, l-a adus la Antiohia. Şi au stat acolo un 
an întreg, împreună îndrumând în Biserică și învăţând 
mult popor. Şi în Antiohia s‘au numit ucenicii, pentru 
întâia oară, creștini. (F. A. 11, 26)Noțiunea de „creștin” era 
utilizată și peiorativ, de către autoritățile religioase evreiești 
sau de către cele administrative imperiale, cum s-a exprimat 
în derâdere și regele Herodes Agrippa II (50-92/93 dHr.), 
în discuția avută cu Sf. Apostol Paul [F. A. 26, 28]. 

Între cele două „cercuri” ale fraților, a pătruns un al 
treilea – mijlociu - al „presbyterilor” sau al „bătrânilor”, 
ca urmare a creșterii numărului adepților Lui Iisus 
Hristos, între care au fost înregistrați și preoți evrei, 
precum și persoane din partida fariseilor, foarte atașați 
de Legea lui Moise, care cereau continuarea tradiției 
mozaice și sacerdotale, în tânăra Biserică Creștină. 
Gremiul, cu tradiția Sanhedrin-ului (din ebraică 
 ) sau sinedriu-lui, συνέδριον, adică a conduceriiןיִרְדֶהְנַס
colective, de la Ierusalim și din sinagogile Palestinei au 
fost automat adoptate de către creștinii dintre evrei, cu 
care, aceștia erau deja foarte familiarizați. 29 

Die Aufnahme in das Kollegium fand durch 
Ordination statt. Colegiul seniorilor, bătrânii sau 
„bătrânii norodului” în număr de 24, alături de 24 de 
căpetenii preoțești, și 22 de „cărturari”, în total 70 de 
persoane, constituiau parte integrantă a Sinedriului 
sau Sanhedrin-ului, aflat sub protia Marelui Arhiereu, 
împreună cu care, era constituit din 71 de personae.

Atribuțiile presbyterilor sau bătrânilor, nu erau 
aceleași cu ale Apostolilor:

Este cineva’ntre voi bolnav?: să-i cheme pe preoţii 
Bisericii, şi ei să se roage pentru el, ungându-l cu 
untdelemn în numele Domnului; (Iacob 5, 14).

Compară cu: Sir 38:9; Mc 6:13; Mc 16:18;
Presbyterii activau mai ales în opere de diaconie și, 

în Ierusalim, colegiul lor a început să se grupeze în jurul 
Sf. Apostol Iacob „Fratele” Domnului.30 Ei exersau 
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Евхологiонi з початку XVI ст. R., 1966. (Видання Укр. 
Католицького ун-ту iм. св. Климентiя папи; 27); 
Paverd F. van de. Zur Geschichte der Messliturgie in 
Antiocheia und Konstantinopel gegen Ende des 4. Jh.: 
Analyse der Quellen bei Johannes Chrysostomos. R., 1970. 
(OCA; 187); 
Ивановский Н. И. Проскинитарий Арсения Суханова, 
1649-1653 гг. // ППС. 1899. № 7. Вып. 3. С. 249-279; 
Чиновник; 
Bacha C. Notions générales sur les versions arabes de la 
liturgie de S. Jean Chrysostome suivies d’une ancienne 
version inédite // Crusostomika : Studi e ricerche intorno 
a S. Giovanni Crisostomo / A cura del comitato per il XVo 
centenario della sua morte. R., 1908. P. 405-471; 
 Кекелидзе. Литургические груз. памятники; он же. 
Древнегрузинский Архиератикон. Тбилиси, 1912; 
The Pontifical Liturgy of St. John Chrysostom: A Manuscript 
of the 17th Century in the Slavonic Text and Latin 
Translation / Ed. C. Sipovič. L., 1978; патристические: 
Апост. пред.; Апост. постановл.; 
Isidori Pelousiotae Epist. 136 // PG. 78. Col. 272 (рус. 
пер.: Исидор Пелусиот, прп. Письма. М., 2000. Т. 1. 
С. 66-67); Areop. EH; 
Герман, свт. Сказание; Протеория; [pseudo-]Sophronii 
Patriarchae Hierosolymitani Commentarius liturgicus // 
PG. 87g . Col. 3981-4001. 
 Герман, свт. Сказание; Протеория; [pseudo-]Sophronii 
Patriarchae Hierosolymitani Commentarius liturgicus // 
PG. 87g . Col. 3981-4001. 
5. Vezi p. 37-38, din: ARHIERATICON trilingv, Ms. rom. 
1216 de la Biblioteca Academiei Române – Cluj, Cuvânt 
înainte de Erich Renhart, Studii de Cătălina Velculescu, 
Zamfira Mihail, Ileana Stănculescu, Ovidiu Olar. Îngrijirea 
volumului Ileana Stănculescu, București, Paideia, 2013, 
format A4, 106 p. + 158 facsimile [fac simile (lat.)], pe 79 
de file, ISBN 978-973-596-897-7.
BAR=Biblioteca Academiei Române. 
6. Ibidem, p. 37, nota 2.
Privitor la arhieraticoane, vezi lucrările următoare:
APXIEPATIKON. Liber pontificalis Ecclesiæ græcæ. Nunc 
primum ex regiis ms. euchologiis, aliisque probatissimis 
monumentis collectus, Latina interpretatione, Notis ac 
Observationibus Antiquitatis Ecclesiasticæ plenissimis 
illustratus.
Meditatione et labore Isaacii Haberti, Sacrosanctæ Ecclesiæ 
Parisiensis Presbyteri Canonici ac Theologi, Abbatis S. 
Mariæ de Alodijs, Doctoris Sorbonici, Regi à Consilijs & 
Sacris Concionibus Ordinarij. Cum indice locupletissimo. 
Parisiis. Sumptibus Petri Blasii, viâ Iacobæâ sub signo D. 
Thomæ. M. DC. XLIII. [1643] Cum privilegio Regis 
christianissimi. Et approbatione doctorum., 1 filă forzaț, 
26 + 749 + 11 p., o filă postzaț;
[Ἀρχιερατικόν, Paris, ediția 1676, n.n.]:
APXIEPATIKON. Liber pontificalis Ecclesiæ græcæ. Nunc 
primum ex regiis mss. euchologijs, aliisque probatissimis 
monumentis collectus, Latina interpretatione, Notis ac 

Observationibus Antiquitatis Ecclesiasticæ plenissimis 
illustratus.
Meditatione & labore Isaacii Haberti, Episcopi Vabrensis, 
Doctoris Sorbonici, Regi à Consiliis. Parisiis. Apud 
Ludovicum Billaine. M. DC. LXXVI. [1676] Cum 
privilegio Regis christianissimi, et approbationibus 
doctorum., o filă forzaț, 34 + 749 + 11 p., o filă postzaț. 
ARHIERATICON, vezi Inochentie Micu-Klein.
Arhieraticon cuprindend rânduielile tuturor hirotosiilor 
și hirotoniilor, ediția a doua, București, 1899 (mie 
inaccesibil).
ARHIERATICON adică rânduiala slujbelor săvârșite 
cu arhiereu, Tipărit cu aprobarea Sfântului Sinod și cu 
binecuvântarea Prea Fericitului Părinte TEOCTIST 
Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Editura Institutului 
Biblic și de Misiune al BOR, București, 1993, 243 p.
ARHIERATICON, Studiu introductiv, ediție și glosar de 
Meda Diana BÂRCĂ, Cluj-Napoca, Presa Universitară 
Clujeană, Collection Philobiblon, BCU „Lucian Blaga”, 
nr. 1, 1999, XXXI + 208 p.
ARHIERATICON trilingv, Ms. rom. 1216 de la Biblioteca 
Academiei Române – Cluj, Cuvânt înainte de Erich 
Renhart, Studii de Cătălina Velculescu, Zamfira Mihail, 
Ileana Stănculescu, Ovidiu Olar. Îngrijirea volumului 
Ileana Stănculescu, București, Paideia, 2013, format A4, 
106 p. + 158 facsimile [fac simile (lat.)], pe 79 de file, ISBN 
978-973-596-897-7.
Arhieraticonul lui Grigorie Maior Blaj 1777, Studiu 
introductiv Călin-Daniel PAȚULEA și Florica-Elisabeta 
Nuțiu, Studiu filologico-lingvistic Florica-Elisabeta Nuțiu, 
Prefață de P.S. Dr. Virgil Bercea, 2007, Editura University 
Press, Târgu-Mureș, 214 p. [textul Arhieraticonului se află 
la pp. 117-207, adică în Anexa volumului, la „Facsimile și 
text transcris”].
7. Motivul a fost enunțat în: Ioan I. I C Ă jr., Canonul 
Ortodoxiei I, Canonul Apostolic al primelor secole..., 
Op. cit., p. 271: De la episcopatul sacramental la cel 
jurisdicțional, de la tipologie la ierarhie și birocrație, p. 
271-277. Numai că noi, ținând cont de cele două spații de 
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